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The 1st International Conference on Languages and Humanities
2020

One of our missions is to establish and develop a pedagogic and academic environment
that fosters intercultural understanding and interaction in society and promotes
linguistic, academic and cultural exchanges. To implement this mission, YUFL
International Conference on Languages and Humanities 2020 will be held on 6-8 January
2020 at YUFL, Yangon, Myanmar. Although it is a 2 Day Conference, there will be a half-
day city tour on 8 January 2020.

The Conference marks the milestone of our Yangon University of Foreign Languages to
lay the platform for scholars and students to engage in a multi-disciplinary exchange of
ideas on languages and humanities. The Conference aims to contribute knowledge in
humanities based on theoretical and conceptual approaches. This wonderful conference
highlights to explore effective as well as alternative ways to understand the humanities
including philosophy, religion, art, literature, history, psychology and anthropology.

This Conference will create an excellent opportunity for scholars, local and foreign, to
exchange information and share experiences and results in all aspects of areas of
interest, invaluable for young scholars and students. This will encourage advantages to
create more coherent, flexible and responses for scholars.

The Conference will bring together all scholars of languages and humanities from across
the world to discuss the new idea and development of their interested fields. It will
establish the network to communicate for partners and stakeholders of our YUFL.

In recent years, language has gained more attention than ever before in both language
teaching and learning processes. Its role is not only limited to communication but rather
extends to vast branches of knowledge and human sciences. Also it is capable of
developing human knowledge, extending the benefits of mankind. Learning a language
means learning ways to see other cultures from the insider’s view so that a learner can
cope with a new community and expand his/her personal horizons.

In this globalized era, businesses need workers who can communicate in different
languages and understand others’ culture so that they can act like a bridge to new clients
and customers and more likely to win trust and friendship of people whose languages
they know. That is why, all education systems should ensure that they are able to make
use of the potential benefits of language to expand access to and enhance the quality
and relevance of learning. To this effect, teaching and learning processes should be
shaped towards the needs of individual fulfilments and sustainable development.

Universities, as providers of education services to students, need to build their existing
education, training and research strengths to meet the needs of students, businesses and
industries. In addition, they need to deliver high quality, innovative products and services
to students that meet or exceed their expectations. It is also necessary to engage
students with advanced knowledge, current knowledge, theoretical frameworks and
concepts, and emerging ideas. The learning resources provided and recommended are
needed to be appropriate to the level of the course of study, consistent with the
expected learning outcomes and modes of participation. Tc create equivalent
opportunities for academic success, regardless of students’ background, academic



integrity throughout academic activities are to be maintained and set up quality in
education and training. To build excellence, diversity and equity, and to achieve specified
learning outcomes, including research training, and professional accreditation of a course
of study, quality improvement of higher education activities are to be specified.

This conference intends to invite discussions and deliberations on unique and need-
based pedagogical concept. It aims to bring together the views and beliefs widely held
among educators and practitioners about the current situation and position of foreign
languages teaching and learning processes. It looks into the pivotal role played by
academics in the realm of social development, existence of unique and innovative
methods and approaches.

This conference, in response to the growing demand for foreign language teaching,
opens gates through fruitful interactions for a progressive expansion and exploration,
aiming at a better didactical framework and the quality improvement in research area
which ensures success in the process of teaching foreign languages. The future
perspectives of teaching foreign languages seem to be splendid in view of the rapid
demand for learning foreign languages and career prospects across the globe.

This International Conference on Language and Humanities 2020 has its need-based
objectives of inviting various field experts to get engaged in discussions, dialogues and
transformation of views and ideas via presentations, talks and Qs & As about the area.
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A COMPARATIVE STUDY OF THAI AND MYANMAR PROVERBS THAT ARE
RELATED TO ANIMALS

Htet Htet Win', Phyu Yati Thin% Su Su Khin®

htethtetwinpyi@gmail.com

Abstract

The study deals with the comparison of proverbs between Myanmar and Thai Languages.
As the proverbs served as the rhetorical devices in language and communication, they can
be used as pedagogical tools for language learners. Moreover, it is needed to study the
similarities and differences between proverbs in the two languages. Proverbs both in
Myanmar and Thai, have a variety of expressions that have the same or similar meanings.
In both countries, Proverbs can be used to reflect the culture, thinking, analyzing and
knowledge. This paper aims to compare Myanmar and Thai proverbs from cultural point
of view. As there are a great number of proverbs themed on influence on animals, on
human behaviors in daily life, the study is conducted to analyze pedagogical potential of
proverbs about animals in teaching traditions, culture and other skills for Myanmar
people those who are learning Thai Language and for Thai people those who are learning
Myanmar Language. The data were collected from "Thai Proverbs 5000: Akarat
Udonphon2 and Myanmar Proverbs and Sayings (Pyin Nyar Kyaw, 2009), and the
Meaning of Myanmar’s proverbs and their usages by Hla Thamein (2018,June) published
by Sake Ku Cho Cho. The descriptive-comparative method is used in conducting the
research. The study reveals that there are both similarities and differences in such
proverbs. It is known that Myanmar and Thai people who live in different social and
natural conditions can make different proverbs. In the same way, the similar proverbs can
be derived from the same religion, morals and similar culture of both countries.
Keywords: Comparative Study, Thai, Myanmar, Proverb, Animal

Introduction

A proverb is a form of local culture of a nation that expressed through language. (Andra
Ade Riyanto, 2018) Proverb is a short, sometimes well-known saying of the folk which
contains wisdom, truth, morals, and traditional views in a metaphorical, fixed and
memorisable form and pass down from generation to generation. Meider (1985: 119)
There are proverbs used since ancient times and there are those created in modern era.
Proverbs makes it easier to make a point in figurative speech. (Kant Syzdykov, 2014)
Proverbs are described as the metaphorical words or phrases. (Thai Grammar, No.4)
Moreover, proverbs can indicates the literary standard of one nation and it also acts as a
medium in which people can learn about the diversities of culture, beliefs of different
countries.

! Tutor, Thai Department, YUFL
2 Tutor, Thai Department, YUFL
3 Associate Professor, Head of the Thai Department, YUFL
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Hla Thamein (2018) stated that one can estimate the intellectuality, maturity and
the thoughts of one nation. It was also said that proverbs represent the era and the literary
of one nation. By studying the comparison of the Thai and Myanmar proverbs, it could be
studied that the standard of the literary, culture and customs that are maintained since the
ancient era. As the occurrence of the cultural exchange becomes greater around the world,
the proverbs and its usages of different nations are needed to be studied reciprocally. It can
also lead the creation of new proverbs. For the language learners, it is necessary to learn
the traditions, culture and customs referencing proverbs from another foreign language at
the same time as the proverbs make advantages for them. It will be more beneficial if
someone can learn proverbs of mother language and the second language in a way of
comparison.

In this paper, the Thai and Myanmar proverbs, which include animals, are
compared based on their meaning. There are various kinds of proverbs based on the
different environments, culture, customs, thoughts, beliefs and religions. Besides, some
proverbs originated from rural area; some are in religious nature and some can be found in
the working environment. The metaphors used in the different types of above proverbs
have also different. For example, some proverbs use body parts as a metaphor, some use
objects, some also use animals as a metaphor.

Since Myanmar and Thailand are neighboring countries and both of them are
Buddhist countries, they have the similar proverbs that underscore concepts of Buddhism.
(Vu Thi Kim Chi, 2007) However, the animals used as metaphors in the proverbs can be
different depending on the different regions and nations. As human beings and animals
rely on each other, proverbs that are used in the daily life are also concerned with animals
and there are a number of proverbs which use animals as a metaphor. (Andra Ade Riyanto,
2018) Thus, in this study, the researchers intended to study the proverbs that are related
with the animals in terms of the same or similar meanings of the animal proverbs in Thai
and Myanmar Languages.

Literature Review

In Myanmar Dictionary (Serial No. 1) defines proverb as a meaningful saying that people
use as an example to compare, According to the Royal Institute Dictionary (2011), the
meaning of the proverb is explained as the words or messages that have been passed down
for a long time that teach people to have morality and how to behave in society.

Several studies showed the importance of proverbs in daily communication.
Norrick (1985: 27) stated that Proverbs enable speakers to express their ideas by appealing
to ready-made judgments, comments and observations typically associated with tradition
and usually marked by specific quotatives such as they say, it is said, an old saying, as the
proverb goes, etc. By virtue of their prestige, proverbs act as communicative umbrellas
that allow individuals “to avoid personal commitment and refutation”.

The wisdom and spirit of the people are manifested in its proverbs and sayings, and
acquiring proverbs and sayings of one’s own nation or other nations, not only contributes
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to a better knowledge of the language, but also promotes a better understanding of the way
of thinking and the nature of the people who speak it. (Kanat Syzdykov / Procedia - Social
and Behavioral Sciences 136 (2014 ) 318 —321)

Kovesces, Zoltan (2002) stated that many of human behavior are understood
through the embodiment of animal behavior. Thus, the animal element contained in the
proverb can be used as a symbol to describe aspects of human life. The use of animal
elements is also used in English proverbs because of a close relationship with British
society.

Jacobs et al. (2016) in their article focused the use of nonhuman animals on
educational material (course book). The research find out the percentage of activities that
contained animals in the course books, what types of animals were present, and whether
animals were the focus of the activity. Animals that appeared were categorized as wild
animals, animals for human consumption, animals used in research {e.g. rabbits cosmetic
products), companion animals, working animals, animals viewed as pests (e.g. rats),
animals in entertainment and extinct animals.

According to Mieder (2004, xi), “Proverbs contain everyday experiences and
common observations in succinct and formulaic language, making them easy to remember
and ready to be used instantly as effective rhetoric in oral or written communication”.
Norrick (1985) also noted that a proverb is “a brief, decontextualized, self-contained
statement with axed form that conveys a sense of folk wisdom and traditionalism™.

There are many types of Thai proverbs as Jia Satavin {1972) discussed the origin
of the proverb are mostly caused by ordinary people in various occupations such as
villagers. Farmers, gardeners, boaters etc. They are naturally related to the animals like
The farmer use the cow in their work, Villagers are near dogs or Cats. They get ideas from
those animals. Therefore 1. Some proverbs are caused by animals, for example, proverbs
such as men, like elephants, female feet. 2. Some are caused by parts of the human body
for example, a proverb like two heads, is better than a single head alone.3. Some are
caused by professional tools. 4. Some proverbs are caused by nature, for example, a
proverb, such as don’t love the wind than water do not love the cave than the house don’t
not love the moon than the sun.

Several researchers have done different research on proverbs. A Vietnam scholar,
Vu Thi Kim Chi (2007) did a research on “A Comparative Study on Vietnamese and Thai
Idiomatic Expressions.” According to her findings, the similarities between Vietnamese
and Thai proverbs mainly lie in their origin.

Based on previous studies, it was found out that the wisdom and spirit of the
people are manifested in its proverbs and sayings, and acquiring proverbs and sayings of
one’s own nation or other nations, not only contributes to a better knowledge of the
language, but also promotes a better understanding of the way of thinking and the nature
of the people who speak it.

In this study, the researchers investigated the similarities between the Thai and
Myanmar proverbs that are related with the animals. As there is no such research

176 |Page



INTERNATIONAL CONFERENCE ON LANGUAGES AND HUMANITIES
Humanities for Diverse Society
6-7 January 2020, YUFL

conducted in Thai and Myanmar, this study will be the empirical study with the aim of
teaching and learning purposes.

Research Methodology

In this paper, the data were collected from “Thai Proverbs:” by Akarat Udonphon
(2013), and “The Meanings of Proverbs and their Usages” by Hla Thamein (2018) and
“Myanmar Proverbs” by Myanmar Language Commission (1990), and “Myanmar
Proverbs and Sayings” by Pyin Nyar Kyaw. The proverbs that are related with animals
were randomly collected. First, the similar meaning of Thai and Myanmar proverbs were
selected to find out the kinds of animals that related in proverbs. Then, the animals in Thai
and Myanmar proverbs which have the same or similar meaning were analyzed whether
they have different animals or not.

Research aim and objectives
The aim of the research is to identify the similarities and differences between proverbs in
the two languages in terms of figurative meaning.
The objectives of the study are set as follows:
1. To find out the proverbs related to animals which have the same or similar
meaning in both langnages
2. To compare the proverbs in terms of meaning
To investigate the types of animals used in the proverbs
4. To identify the extent that the proverbs in both languages have the same or similar
meaning using the same type of animals
5. To find out the type of animals which is used in the proverbs of both languages

s

Expected benefits from research

From this study, the teachers and learners who are learning Thai as well as Myanmar as a
foreign language will be able to broaden their knowledge on Thai and Myanmar cultures,
customs and traditions based on the proverbs. Moreover, they will obtain awareness of the
similarities of Thai and Myanmar Proverbs which are related with the animals.
Furthermore, both Thai and Myanmar people will have an opportunity to learn the
similarities and the differences of using metaphors in both Thai and Myanmar proverbs
that indicate the culture, tradition and concepts in order to build and develop the friendship
between the two countries.

Method
This research is a quantitative research by comparing the same or similar meanings of the
Thai and Myanmar proverbs that are related with the animals. Data analysis in this study
was conducted by using quantitative research collecting data from books and dictionary
that are concerned with proverbs. It was conducted in 3-step-procedure which is as
follows:
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Step 1 - data collection: the researchers collect the relevant proverbs on animals in both
Thai and Myanmar.

Step 2 - data analysis: the researchers compare the animal proverbs of both Thai and
Myanmar proverbs which have the same or similar meaning.

Step 3 — presenting the result of the comparison of the animal proverbs of Thai and
Myanmar Languages.

Research Question
1. How many types of animals are used in Thai and Myanmar proverbs?

Data Analysis

The proverbs of each country are the same or different. It depends on religion, nature,
environment, life, and other cultural factors.

Despite the similarities and differences in use as a proverb but the researchers found that
there are several proverbs which are related to animals in both Thailand and Myanmar
Languages.

The researchers compare the Thai proverbs related to animals with the same meaning or
similar to the Myanmar proverbs, altogether 105 proverbs are analyzed to the types of
animals used in proverbs.

No | Meaning Myanmar Thai Animal | Animal
3 {Myanmar) | (Thai)
1. | The one who has Gq;?goammg nuatlunan Frog Frog
very little | A o0 i 11 Frog in a coconut
knowledge. ogina wek shell.

2. | Some unrelated | o, $:33:G@ %0-3 nigghﬂﬁum“u Bird Rabbit
events Occurl‘illg e, g0 ¢ The rabbit
simultaneously | %< stampedes.
is explained as | Just at the moment
co-incidence. the palm fruit

detaches to fall, the
crow tramps on it.

3. | We shouldn’t do 05:0703,9998 ARziduuweya | Frog, Crow
like the one who A snail.jumps like mad Snail (bil'd),
can have more |, g0 The crow will come Ruddy
effort than us. to compare with Shelduck

king of ruddy (bird)
shelduck.
O <

RPN

o¢ o Frog,

Reqrq Snail

A snail jumps like

a frog.

cl 107999 o Fish,
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BEqed Snail
A snail jumps like
a fish
< o
aslc N Peacock
oo:xzcoscx?(gz (bird),
A sparrow walks Sparrow
like a peacock. (bird)
People with the ng[$@é “Eﬁ AN Ga}ruda Cr_ow
same nature are 01'@ s s wadidingloved (bird), (bird),
likely to stay |06 $0U A crow will enter | Dragon | Ruddy
together. It must be a dragon | . Shelduck
i e GoUREY OF into a flock of 4
dragon. It must a | TOWS: A ruddy (brid)
g i o | shelduck will enter
into a brood of
COMNEYOLRANAR: | o it islcinaks.
. fotes o Crow
AENT IEGUIS (bird)
The crow matches -
. Ruddy
with the crow.
Shelduck
Ruddy  shelduck (bird)
matches with the
ruddy shelduck.
Aeiauinglonn Crow
widdandigaved (brid),
The crow may enter Ruddy
a flock of crows. Shelduck
The ruddy shelduck (bird)
may enter a brood
of ruddy shelducks.
ma,"'a"“m % Crow
nodatldiumd (bird)
The crow stays in :
Ruddy
the part of crows
Shelduck
and ruddy shelduck (bird)
stays in the part of
ruddy shelducks,
The dlgnlty of a Gﬂocc goiegeo: ﬂqlﬁqdﬂﬂﬂﬁﬁlﬂu CI:OW CI‘.OW
person lies on Perching on a gold | W& (bird) (bird),
gne :hom he | tree, the green | dieonnfiEiuna g;dl‘clly i
cpends. parrot becomes a | When the crow e " uc
golden parrot. enter into the group (bird)
of ruddy shelduck,
it will become a
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ruddy shelduck. If
it enters into a
group of crow, it
will become a
Crow.

igdenadiaaniliuni
Entering the flock
of crows, it must be
a Crow.

Wigavedeiaviiu
v

Entering the group
of ruddy shelduck,
it must be a
shelduck.

agjelaveddaatiun
L

Staying with the
group of ruddy
shelduck, it must be
a ruddy shelduck.

Crow

(bird)

Ruddy
Shelduck

(bird)

Ruddy
Shelduck

(bird)

The one who
does not know
the price of the
thing he gets.

GQ_PCYSS?$:£:SI

Monkey
coconut.

gets

Aerinlémas

The chameleon gets
gold.

nldwaan

The chicken gets
gem. .
visdludannssh
Tén

Act like a fish that
gets water.
duiladeiioviiaud
3 LesjuYy

Behave affectedly
like a monkey gets
earrings.

viagumilaufeninl
FNaN

Snobbery just like a
chameleon gets
gold.

Monkey

Chamele
on

Chicken

Fish

Monkey

Chamele
on
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7. |Only the right | §sonpéivdand aluidadvldan | Crocodile | Tiger
p.eople doth_ the S8 é“ G0
right Ings ? P P
aggs,linst e ddf A true crocodile angumaammm

will swim against | ANdL

the flow of water. | Born as a tiger, still
keep the tiger
pattern, being salt,
it has full of salty
taste.

8. Humans' must @cﬁ?osagl,, TANINING YU Chicken | Chicken
keep their names e AUIIHNINS 12U
and reputation. cgh?ickel?l Las bones. Chicken is beautit:ul

Only human has because of its
vl s, feather. People are
beautiful because of
getting dressed.
nsnmau
AUSNEHa
Chicken takes care Chicleen
of feather, people
take care of names.
'lfim'm‘ulu
AUEIUGA
Chicken takes care
of feather, people Chicken
take care of names.

9. | Too crowded @"E‘ilemll Tatuw Lisngu Chicken | Chicken
with many | 1 chickens were | Chicken fly without
people. able to fly, it will | falling down on the

not able to fall | ground.
down to the
grounds.

10. | Men of the same G@c@aﬂé: Q@@,g Tatudiug Snake Chicken,
trade know the A snake can see | gwiudula Snake
secrets. the legs of the | A chicken can see

other snake. the legs of a snake
and a snake can see
the breast of a
chicken,
JuinuylA Srelce,
N Chicken
Tatudiug
A snake can see the
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breast of a chicken,
a chicken can see
the legs of a snake.

1. |To make 2 |gq5l:c0n8iofod dfaFunnuau Snail Elephant,
pompous <. Ride the elephant to Grasshop
preparations for | ©°* . | catch the per
a main occasion. | One tr“°k§ up his grasshopper.

To make greater lom.-cloth in 01_'der
effort to pick up a snail.
unnecessarily.

12. ’1.“h6 old people §0=3§ @0%@[05 Taunfiungjrgou | Cow Cow
like to marmy| g pullocks like |Old cattle eats
with the young. | ;. 4.0 grass. tender grass.

Junfiuvgrdau
Old cow eats tender Cow
grass.

13. [ The one who c1:€1.§5em030§: Juldandavila Fish Fish
grabs the two |qp. " ohe  who |Catch fish with
chances at the | o,.0pe two | both hands.

SAHIE e, snakehead fish,

14. | To conceal the aoéeooo% B A Elephant, | Elephant
tl'llth Wthh 15 9805@51?55?; Lﬂ']‘lﬂﬁ"l”']ﬂﬂ Goat
unconcealable. ¥ When the elephant

To cover the| .. P
carcass  of  Ale died, take the lotus
. leaf to hide it.

elephant with a | ™ o
goat-skin, winluei lenau

i lue 14ta

Large turtle trying

to cover its eggs. Turtle

15. | The pure thing | g5:0q:c005¢0 adinghiaglug | Cow Dragon
cannot live in the ooy SEMAEILYUDY
dirty co The dragon doesn’t
environment. col a5 §on: live in the ponds

The locus will not | and swamps.
Erow among cows’
feces.

16. | People make efmnéadclicond Tfunryhhidnlane | Cat Cat
mistakes by | . ) M
leaving something | €3
with someone who | Let the cat watch Make tl.le @ 1o
already wants it | for the fish. watch grilled fish.
that causes to lose
that thing.
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17. | People drop the NEHE léAuiilaudqarg | Fish Fish
gid thing when Lioncod wlaif
ey get mew | “" . | After eating the
one. Fried fish s meat, don’t forget
dropped when a g
fresh one is seen. thfﬂcfayFSh'
| fé@dua
wmilaudrdusiu
Gain success and
forget oneself like a Cow
cow forgets its legs.
leisnagfiunun
Get turtle, don’t Turtle,
forget dog. Dog
18. |If a person is | pydonsodeomod: | duliiluanunuun | Bird Bird
capable, many i B . 1z
people can rely §ORPoEmoC: Tree with plenty of
on him. $°:§ leaves, birds come
If a single tree is | to perch on it.
good enough, ten
thousands  birds
can rest on it.
19. | The youngsters go:cﬂ.og$cq||l: unuaaiinnafiuidn | Bull Garuda
flon’t f(.)llow the To put the harrow | BWEYIATM
instructions from | o¢5e the bullock. | Little bird shouldn’t
the elders, act draw a comparison
like they don’t with the k]ﬂg of
care with full of garuda.
rudeness.
20. | Two people can come[o30d w1iei3e \Jafieila | Tiger Tiger
live safely by nt ) Water relies on the
helping each | “I**N boat, the tiger relies
other. ‘*{1’33‘5@059030&? on the forest.
Forest is safe by
the tiger. Tiger is
safe by the forest.
21. | Life has ups and mm5@$ wunlanfiuue Tiger Fish,
downs. rpptosS B ranuadulan Ant
U Ba fight against V\_Ihen. there 13 8
tiger. Tiger fight high tide, fish eats
Bet £¢ the ant, when there
against U Ba. is a low tide, ant
eats fish.
. » < <
QEQROLYPD
c1:<§1m§o?é
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The bonlon fruit Mudskip
and the per (fish)
mudskipper are on
top of each other
by turn.
22. | To guide ogjol:eendiod: wusdT bitiawawn | Buffalo | Buffalo
someone who is To play a harp near fiaudaalviainail
not  amenable, a buffalo. "
To display art S : fool i
for favor of one . uggesjmng Bkl 15
e —— just like playing
appreciate it. hatprto thebutiplo;
wa'lidauvilaul
il ldanuila Buffalo
When someone’s
talking, doesn’t
know anything like
blowing pipe for a
buffalo to listen.
dyalvianaily
Playing harp for a
buffalo to listen. Buffalo
atirdaraTianaide
Don’t play harp for Buffalo
a buffalo.
23. | When somebody ?50‘35“105%08 QEiQHQszL‘II"‘qujm Turtle Crocodile
asks someone to | 4 though a | U1 Release a big
do  something, | 4,1yice s released | crocodile into the
the one who'was into the pool. water.
asked to do is so
pleased fo do Udaelarania
thet thing; #a. e Release the fish Fish
wants to do it "
already. into the water.
Tiger
UdauRaidnila
Release a tiger into
the forest. Fish
Uanssh el
The fish gets water.
frudidnlar e Fish
So pleased like a
fish gets water.
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24. Rep}ltation of a c’]:g?,emgcmoé dandiasidalnu Fish Fish
family, ~— an| — o familanirinaing
:rﬁifin?:}l ]‘:; mogc;\?c\'?'(fﬁ unaasuiiulléqe
ruined by the | One rotten Barbus igl?;ilt:leﬁi:;h?am
behavior or | (fish) fills the | ypen one of therP;
wrong doings of | whole boat With | pas rotten it cover
» plel:rson % :. foul smell. all the other fishes
sma’. group © with foul smell.
people.
daruidudisaund
urvdiay
One rotten fish fills Fish
the whole fish trap
with foul smell.
25. | The ' missed C\go'goacfl@ ﬂaqﬁqnﬁq"amqqn Fish Fish
chance is better. The fish that has | WM3in#2TH
gone is bigger. sl Tuilain
AU
The fish that has
escaped out of
fishnet always has a
bigger size and the
trunk in the forest is
often beautiful.
26. | One Sniffel"s 325 e[mod 6160 darvuamansie | Frog Fish
because of his Because of the | 1N
ap loud sound | The fish died
boastfulness. croaking the frogs | because of it muth.
become the victim y
of food gatherers. | |Juniwiaelvia
unu
Sharpen the buffalo Buffalo
horn to collide.
27. | As there are 100 | (505008 wmﬂuunuﬁqunq’ Bird Bird
many people « UNDY
speak too loudly. | P AP A Speaking  lik
So many birds that | PPEA<INE ke 4
come and live at parrot  and  hill
the cotton tree | Y04
(Bombax insigne)
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28. | Get the double | Goicngodidcods | Beoflulmuiiarldun | Bird Bird
advantages from | ¢ o H09611
one effort. Deommee Caught two birds
Caught two birds | . .
N —— with a single shot,
29. | Give and take at GGPOCD@OH ﬁu"uﬁuuuq Dragon, Plg’ Cat
the same time. ai Give pig, give cat. | Garuda
SH290ls (bird)
Give ruby, give
dragon.
30. | A person who quocﬁméq%é ' Avandulal Monkey | Monkey
loses the chance. 8 The monkey fall
g down from the tr
A monkey that has own from He fee.
to release the
branch of the tree.
31. | If undue favor is egiccoimaepod | lauALMAN Dog Dog
given o] . < < | uwyudmhn
someone, he will ol .cq]mq,o'.cq_lm dufuain
take too much | If 2 pup is patted -
liberty and | affectionately, it dnauna _
boldness out of | Will lick the ears | When playing with
it. and cheeks of its | dog, dog licks on
master. the lips. When
playing with pestle,
it hits on the head.
32. | Teaching 8eoqpsied: dauasudidnein | Crocodile | Crocodile
someone who is <. Teach the crocodile
already an expert sqoci(g _ to swim.
in that field. To  guide 2| douasziding
crocodile for a A
right water way. :
gh y Don’t teach a Crocodile
crocodile to swim.
33. | Youshouldn’t | gg:60908088:c0 | §MUaLathguma | Dog Dog
care what others @ e oc oS U
. 32066
;3;)11;1118 about Yo? can’ tq :{eep If: dog bites, don’t
well if you watch bite t.),aCk', -
S asleep | V¥NRALINAAAL Dog
everytime the dog | ¥
barks. If dog bites, don’t
bite back.
vinnnatinanau Dog
Hu1
If dog bites, don’t
bite back.
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winauatasnay
If dog bites, don’t Dog
bite back.
34. | Disloyal and ST T1adluvuau Maggot | Maggot
rebellious subjects e e Intestine with
to the king or GLLOM PR .
country are Like maggots maggols in it
compared to coming out of the
maggots who live | flesh.
on the skin and nuaudauld
fed on it. Those Maggots undermine
ingrates do the intestine. Maggot
nothing to
contribute to the

host, but make the
wounded sore

‘WOTSE.

35. | When someone | oyora[p300s S, wilidolzagad Tiger Tiger,
relies on EBroB Run away from Crocodile
somebody who he | % o 5% < o tiger and encounter
kst b A(Broqpieoaded: a crocodile.

protect him or The spirit is sought
solve his problems | for helps as one
that he is facing | afraid of the tiger,
with, but that however the spirit
PEESOILES 11006 becomes a greater

dangerous than the

first one. (Out of :l_lreat than  the
frying pan, into | "8

the fire.)

Findings and Discussion

By comparing the proverbs, it was found out that 105 proverbs could be divided into the
35 figurative meaning types. Among the 35 meaning categories, 25 categories used the
same type of animals.

It could be also found out that there are Myanmar proverbs which have the same meaning
with the Thai ones. These are expressed with the respective use of animals.

In the 8 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the bird, was
included.

For example,wﬁmﬁoécmé:gcﬁmﬁcwoé:p:w mcﬁéoéaocﬁqcrgaqj
In the 7 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the fish, was
included.

For example, ¢1:88:[6¢ cl:mncod cl:f sdcmodus:
In the 5 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the frog, was
included.

For example, 6q@@c b mon: 01030359398
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In the 4 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the Snail, was
included.

For example, aqla'] :Gcnoé:mﬁ[(rgoé:\ cl Heals qlgcrgslééqjcrg
In the 3 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the dog, was
included.

For example, cg:cm:saeqooéo']:cqcﬁ@o:qngl cg:cmé:or%é:oo@é
@G eqiqod
In the 3 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the cow, was
included.

For example, go:cs”:mcﬁafo @oc’l:agcﬁso’]cﬁﬁ:mou .30:3%@05*@[05
In the 3 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the tiger, was
included.

For example, oquc@omcc@_ﬂé@:cﬁ: ﬂé@:rqp:oocgﬁn mm5@$ oqp:ooé@$
In the 2 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the dragon, was
included.

For example, ngﬁ;@éogﬁ. qo’l:@éq.cﬂu ccpogg@o: ecpq.n'l:
In the 2 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the monkey, was
included.

For example, eqpo%ooo%rr‘%é:cgc& qucrgs?$:ag:q
In the 2 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the crocodile, was
included.

For example, 8@:7,1]93:95: cqooé:@l 8@@05:?$m$c\3§ea.§
In the 2 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the chicken, was
included.

For example, @05@033%_: C\IE?OGB&TIL:I @ogcﬂeoql
In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the cat, was
included.

For example, e[moc o3cl:eond §¢:
In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the snake, was
included.

For example, e[§ G@ qﬁ:c@ @5
In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the maggot, was
included.

For example, c06cppd cligjordcopd
In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the elephant, was
included.

For example, sodeoond sSoSeqséé:
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In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the goat, was
included.

For example, soeoo0d a8odcqssé:
In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the turtle, was
included.

For example, ggc85eqodagos
In the 1 out of 39 Myanmar proverbs, it was found out that the animal, the buffalo, was
included.

For example, ogjol:c00&:03:

There are altogether 19 types of animals which are used in Myanmar proverbs
which have same meaning with Thai proverbs and the percentages of those animals are
shown in Figure (1).

Figure (1) - Animals used in Myanmar Proverbs which have

same meaning with Thai Proverbs
Chicken
Garuda

Crocodil&% % 13;3
5% ’

Dragon
5%
Monkey
5%
Dog Fish
7% 16%
Tiger
7%
Cow Frog
7% Snail 12%
9%
i Bird H Fish M Frog B Snail H Cow
m Tiger Dog E Monkey ® Dragon Crocodile
B Garuda ® Chicken Cat Snake  ® Moaggot
B Elephant B Goat M Turtle Buffalo

It can be seen that the animal, bird, is the most common type of animals used in Myanmar

proverbs.
There are Thai proverbs which have the same meaning with the Thai one. These

are expressed with the respective use of animals.

In the 18 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the bird, was included.
For example, i Liluanunuiinie, Beiluaifia laundasin

In the 12 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the fish, was included.
For example, Surladavila, Uainssilshin

In the 7 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the dog, was included.
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For example, tdufuvun wundiodan idufudan dnsdaaia, nuiavadraunay
In the 7 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the chicken, was
included.
For example, 1A lanant, TAIMUINSIEUU AUITUNLASIELEN
In the 5 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the buffalo, was
included.
For example, &ualiauwy, Fouanauisusu
In the 4 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the tiger, was included.
For example, rRaga Bafieil, Uaaadadiniln
In the 4 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the crocodile, was
included.
For example, douasuddnmin, wili@alzasud
In the 3 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the bull, was included.
For example, Tafiungiidan, ladiausa iwilauirdusiu
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the monkey, was
included.
For example, Avandulyl, aninastiomfiouds ldduy
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the snake, was included.
For example, lAtdufiug yuiuuala, yoiuun'ld lamiudiug
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the maggot, was
included.
For example, ldifhunuau, nuaudauld
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the elephant, was
included.
For example, 4%ududnuau, famuieé wrlutihantla
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the turtle, was included.
For example, 1inlug)lanay winlvwgildle, lein &uvan
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the cat, was included.
For example, flunyfiuuaa, 1w Wilnlantng
In the 2 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the chameleon, was
included.
For example, Waguimilauivninlénag, Avnnldnas
In the 1 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the rabbit, was included.
For example, nNseAnEAiugu
In the 1 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the garuda, was
included.
For example, unias lianaduiduangyingn
In the 1 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the grasshopper, was
included.
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For example, S¥10dusinusmu
In the 1 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the pig, was included.
For example, fiuvy fuun
In the 1 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the ant, was included.
For example, dwdanAuun dranuedulan
In the 1 out of 66 Thai proverbs, it was found out that the animal, the dragon, was
included.
For example, 91&dvns Liatludssiasvinaviua
There are altogether 22 types of animals which are used in Thai proverbs which have same
meaning with Myanmar proverbs and the percentages of those animals can be seen as
shown in Figure (2).

Figure (2) - Animals used in Thai Proverbs which have same meaning
with Myanmar Proverbs

happBig\nt
3% 19 %
Chameleo %1 aratio .
) Bird

0
Turtke A 22%

Elephar?t%

Magzggét

2
Snazﬁe
2%
Cat
2%
Monkey
2%
Cow
4% Fish
15%
Crocodile
5%
Tiger
5%
Buffalo Dog
6% Chicken 9%
9%
M Bird B Fish m Dog B Chicken M Buffalo
m Tiger H Crocodile  ®Cow B Monkey M Cat
B Snake B Maggot M Elephant H Turtle i Chameleon
M Frog Dragon i Garuda H Rabbit M Grasshopper
H Pig H Ant

It can be seen that the animal, bird, is the most common type of animals used in Thai
proverbs as well.
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Types of the animals and numbers of animals used in Thai and Myanmar proverbs which
have the same or similar meaning are shown in the following table.

Animals Number of Myanmar Proverb Number of Thai Proverb

Bird 8 18

Fish 7 12

Animals Number of Myanmar Proverb Number of Thai Proverb

Frog 5

Dragon

2
Monkey 2
Dog 3

Cat

(o=

Snail

Snake

Cow

Tiger

Crocodile

Maggot

Garuda

Chicken

Ll IS S B I B o I US S 3 ) R o

Elephant

Goat

[

Turtle

(=1

Buffalo

Rabbit

Chameleon

Grasshopper

Pig

| | =] B =] LA N ] N N =] N OB B W R S]] N3] N =] e

o O O O O ==

Ant

The comparison of the numbers of animals used in Myanmar and Thai proverbs which
have the same or similar meaning are shown in Figure (3).
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Figure {3) - Comparison of the numbers of animals used
in Thai and Myanmar Proverbs

18

Numbers of Animals

> - & W = = = w [ P =
Ergsudcz3biab5Ezcp2E58682¢E
sEgoZ2aYz235P28825$8£358°" <

= 9 @ Saszh P5229
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U e

]

Types of Animals

B Myanmar M Thai

The results of the study showed that both in Myanmar and Thai proverbs, the animal
which is the most commonly found in the proverbs is Bird. The reason why birds are the
most common type of animals might be their ways of living which is closely similar to the
human being like flocking. Moreover, the birds can be easily recognized by the people
because they can be seen in the surrounding colorfully. In addition, as there are various
species of birds with their distinctive features, the people use the birds in metaphoric
expressions in their communication. The second most common type of animals, found in
this study, is Fish. The reason why fishes are the second most common type animals
might be because both Myanmar and Thai people are mostly farmers and fishermen since
early ages and have to deal with a great number of different kinds of fishes in their
respective working areas. Besides, there are also a large number of fish species like birds.
That is why people use different species of fishes in metaphoric expressions in their
communication as well.
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Conclusion
This study identifies the similarities and differences between proverbs in the two
languages in terms of figurative meaning. So, in this study, it can be seen that there are
105 proverbs related to animals which have the same or similar meaning in both
languages. The proverbs can be categorized into 35 groups in terms of similar or same
meaning. In 25 categories, each category uses the same type of animals in both Myanmar
and Thai. The most common type of animal in Thai and Myanmar proverbs is Bird. This
comparison of the animal proverbs with the same meaning of both Thai and Myanmar
languages has revealed a lot of similarities in meaning and metaphors, As the proverbs can
be used as pedagogical tools for language learners, the researchers investigated the
similarities and differences between animal proverbs in the two languages. In future
studies, the researchers should investigate the other types of proverbs as they can reflect
morals and culture of the people around the world.
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